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An individual who owns produce grown in Eretz Yisrael is required to set aside 
trumot u’maasrot (Priestly emoluments and tithes). Terumah designated for 
the kohanim is set aside first. Afterward, “ma’aser rishon” (first tithe) is set aside 
for the Levi’im, followed by setting aside “ma’aser sheini” (secondary tithe), or 
“ma’aser oni” (tithe for the poor). In a year during which ma’aser oni is obligatory, 
there is no requirement to set aside ma’aser sheini; in a year during which ma’aser 
sheini must be set aside, there is no requirement to set aside ma’aser oni.

During the time of the Beit HaMikdash, those who 
grew fruits would set aside 1/10 of the yield of 
crops, to be eaten in Jerusalem in a state of purity. 
The Torah allows the fruit-grower to sell the fruit in 
exchange for money which must be brought up to 
Jerusalem and used to purchase food.

These foods become consecrated with the 
sanctity of ma’aser sheni. Two laws apply: (a) It 
must be eaten exclusively in Jerusalem and (b) the 
‘unclean’ are forbidden to eat it. Because the Beit HaMikdash has been destroyed, 
we are no longer able to partake of ma’aser sheini. Therefore, we must redeem 
the fruit designated for ma’aser sheini and its sanctity is transferred to coins.

צרִָיךְ  ישְִׂרָאלֵ,  בּאְרֶֶץ  שֶׁגּדְָלוּ  פּיֵרוֹת  לוֹ  שֶׁיּשֵׁ  אדָָם 
להְַפרְִישׁ מֵהֶם תְּרוּמוֹת וּמַעשְְׂרוֹת. תְּחִילּהָ מַפרְִישִׁים 
רִאשׁוֹן  מַעשֲֵׂר  כּךְָ  אחַַר  לכַּוֹהֲניִם,  הַמְיוֹעדֶֶת  תְּרוּמָה 
נוֹסףָ  מַעשֲֵׂר  מַפרְִישִׁים  כּךְָ  ואְחַַר  ללַּוְיִּםִ,  הַמְיוֹעדָ 
"מַעשֲֵׂר שֵׁניִ" או "מַעשֲֵׂר ענָיִ". בּשְָׁנהָ בּהָּ מַפרְִישִׁים 
בּהָּ  וּבשְָׁנהָ  שֵׁניִ,  מַעשֲֵׂר  מַפרְִישִׁים  איֵן  ענָיִ  מַעשֲֵׂר 

מַפרְִישִׁים מַעשֲֵׂר שֵׁניִ, איֵן מַפרְִישִׁים מַעשֲֵׂר ענָיִ.

בּזִמְַן שֶׁבּיֵת הַמִּקְדָּשׁ הָיהָ קַיּםָ, בּעַלַ הַפּיֵרוֹת הָיהָ 
מַפרְִישׁ עשֲִׂירִית מֵהַפּיֵרוֹת ואְוֹכלֵ אוֹתָם בּטְָהֳרָה 
בּיִרוּשָׁליַםִ. אםִ הוּא רוֹצהֶ, הַתּוֹרָה מְאפַשְֶׁרֶת לוֹ 
לפִדְּוֹת אתֶ הַפּיֵרוֹת תְּמוּרַת כּסֶףֶ, ואְתֶ הַכּסֶףֶ ישֵׁ 

להְַעלֲוֹת ליִרוּשָׁליַםִ ולְקְִנוֹת עמִּוֹ דְּברַ-מַאכֲלָ. 

שֵׁניִ  מַעשֲֵׂר  בִּקְדוּשַּׁת  מִתְקַדֵּשׁ  הַמַּאֲכלָ  דְּבַר 
וחְָליִם עלָיָו שְׁניֵ דִּיניִם: א. אפֶשְָׁר לאֶכֱוֹל אוֹתוֹ 
בּיִרוּשָׁליַםִ בּלִבְדַ. ב. לטְִמֵאיִם אסָוּר לאֶכֱוֹל אוֹתוֹ. 

אפֶשְָׁרוּת  איֵן  חָרֵב,  הַמִּקְדָּשׁ  בּיֵת  שֶׁלּצְעַרֲֵנוּ  הַיּוֹם, 
מַעשֲֵׂר  פּיֵרוֹת  אתֶ  פּוֹדִים  לפְיִכךְָ  שֵׁניִ,  מַעשֲֵׂר  לאֶכֱוֹל 

שֵׁניִ וּמַעבֲיִרִים אתֶ קְדוּשָּׁתָם למְַטְבּעֵַ.
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Another type of kinyan is kinyan kessef (acquisition using money), whereby 
the money paid by a buyer in exchange for an object is what constitutes the 
kinyan. In this type of kinyan, the object becomes the property of the 
buyer. What can be acquired with money? Only karka’ot (land). 
Metaltelin (moveable objects) may not be acquired using 
money. For example, if someone paid an animal salesman 
for a horse, the buyer does not in fact acquire that horse 
until s/he pulls the horse (kinyan meshicha).

Why? Rabbi Yochanan explains: The Torah actually permits 
the kinyan of metaltelin with the payment of money. However, 
Chazal rescinded this option because they feared cases in 
which kinyanim made through the payment of money would 
lead to negligence by the seller. For example, if a person paid for 
produce and left it with the seller, there is a suspicion that the seller 
might no longer take good care of that produce, since it no longer belonged 
to him/her. Therefore, Chazal stipulated that money transferred from a buyer to 
a seller does not constitute kinyan of an object. If something happens to that 
object before the buyer takes physical possession of it, the loss is borne by the 
seller, and he is responsible for returning the money to the buyer. However, even 
though the payment of money does not constitute kinyan of the object, once a 
buyer has paid money to the seller the buyer cannot renege on the purchase.

 סוּג נוֹסָף שֶׁל קִניְןָ הוּא "קִניְןַ כֶּסֶף". הַכֶּסֶף שֶׁמְּשַׁלּםֵ
אֶת שֶׁעוֹשֶׂה  זֶה  הוּא  הַחֵפֶץ  תְּמוּרַת  למַּוֹכֵר   הַקּוֹנהֶ 
 הַקִּניְןָ. בְּקִניְןָ זֶה הַחֵפֶץ נהְִיהֶ שַׁיּךְָ לקַּוֹנהֶ. מָה אֶפְשָׁר

 לקְִנוֹת בְּכסֶֶף? רַק קַרְקָעוֹת! אוּלםָ חֲפָצִים מִטַּלטְְליִם
לּםֵ למְוֹכרֵ ִׁ  אִי אֶפְשָׁר לקְִנוֹת בְּכסֶֶף. כּלְוֹמַר: מִי שֶׁשּ

 בְּהֵמוֹת עַל סוּס, הַסּוּס אֵינוֹ שַׁיּךְָ לוֹ עַד שֶׁהוּא
ימְִשׁךְֹ אֶת הַסּוּס ויְעֲַשֶׂה בּוֹ "קִניְןַ מְשִׁיכָה".

בֶּאֱמֶת הַתּוֹרָה  מִן  אוֹמֵר:  יוֹחָנןָ  רַבִּי   מַדּוּעַ? 
אֲבָל בְּכסֶֶף,  לקְִנוֹת  אֶפְשָׁר  מִטַּלטְְליִם   גּםַ 

ננַּיִחַ שֶׁאִם  מִפְּניֵ  זוֹ,  אֶפְשָׁרוּת  בִּטְּלוּ   חֲכמִָים 
 אָדָם קָנהָ תְּבוּאָה בְּכסֶֶף והְוּא הִשְׁאִיר אוֹתָהּ אֵצֶל

ישְִׁמרֹ לאֹ  כּבְָר  שֶׁהַמּוֹכרֵ  חֲשָׁשׁ  קַיּםָ  כּעֵָת   הַמּוֹכרֵ, 
לכֵָן שֶׁלּוֹ,  אֵינהָּ  הִיא  כּיִ  הַתְּבוּאָה,  עַל  טוֹב  כּךְָ   כּלָ 
אֵינוֹ למַּוֹכֵר  הַקּוֹנהֶ  שֶׁהֶעֱבִיר  הַכֶּסֶף  חֲכָמִים:   תִּקְּנוּ 
לחֵַפֶץ, הוּ  מַשֶּׁ יקְִרֶה  ואְִם  הַחֵפֶץ,  אֶת  לקַּוֹנהֶ   מַקְנהֶ 
הוּא הַמּוֹכרֵ  שֶׁל  הַחֵפֶץ  כּיִ  הַמּוֹכֵר,  זֶה  שיפְַסִיד   מִי 
הַקּוֹנהֶ. ליִדֵי  הַכּסֶֶף  אֶת  להְַחֲזִיר  יהְִיהֶ  ועְָליָו   שֶׁנּזִּוֹק 
חֲפָצִים, קוֹנהֶ  אֵינוֹ  שֶׁכֶּסֶף  פִּי  עַל  אַף   - זאֹת   עִם 
הַקְּניִּהָ. עַל  להְִתְחָרֵט  אי  רַשַּׁ אֵינוֹ  כֶּסֶף  לּםֵ  ִׁ שֶׁשּ מִי 

Daf 46: ACQUISITION USING MONEY סֶף" ף מ׳׳ו: "קִנְיַן כֶּ דַּ

Daf 47: MA’ASER SHEINI, THE SECONDARY TITHE נִי ר שֵׁ ף מ׳׳ז: מַעֲשֵׂ דַּ
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The prohibition against telling a person something that will distress him is known 
as “ona’at dvarim.” Another type of fraud, “ona’at mammon,” prohibits obtaining 
money in a dishonest manner. According to halakhah, a merchant is prohibited 
from selling an object at a price higher than its true value without the customer’s 
knowledge. It is a merchant’s right to tell a customer “Be aware, the price for a 
pound of cucumbers in the market is two dollars and I sell them for three dollars.” If 
the customer asks why, the merchant may say: “Because that’s the way it is.” If the 
customer still wants to purchase the item, despite the overpricing, he may do so. If, 
however, the customer is unaware that the merchant’s price is unusually high, 
then the merchant transgresses the prohibition on fraud.

This halakhah applies to the customer as well. If the merchant offers an item 
at a price significantly below the going rate and the customer knows that 
the price should be higher, the customer must inform the merchant of that 
price discrepancy. The customer should say: “It would be my pleasure to 
purchase such a bargain, but you must know that this item’s going price is 
higher, and you can charge more for it.”

“Hekdesh” is money or property belonging to the Beit 
HaMikdash. If a person says “I dedicate this chair to the Beit 
HaMikdash” then from that moment the chair is categorized 
as hekdesh.

There is a Torah prohibition against me’ilah 
(misappropriation), an attempt to take something improperly 
for oneself. It is forbidden to derive benefit from hekdesh; 
one who does so transgresses the ban on misappropriation. 
The Torah rules very harshly regarding me'ilah. It requires an 
individual who transgresses this prohibition, even unintentionally, 
to bring a korban asham (guilt offering). 

שֶׁשַּׁיּךְָ  מָמוֹן  הוּא  "הֶקְדֵּשׁ" 
אדָָם  למְָשָׁל,  הַמִּקְדָּשׁ.  לבְֵית 
הַכּיִסּאֵ  אתֶ  מַקְדִּישׁ  "אנֲיִ  אמַָר: 
שֶׁלּיִ לבְיֵת הַמִּקְדָּשׁ", מֵאוֹתוֹ רֶגעַ 

הַכּיִסּאֵ שַׁיּךְָ לַ"הֶקְדֵּשׁ".

אִיסּוּר  שֶׁיּשֵׁ  אוֹמֶרֶת  הַתּוֹרָה 
אסָוּר  כּלְוֹמַר,  "מְעיִלהָ". 
שֶׁנּהֱֶנהָ  וּמִי  מֵהֶקְדֵּשׁ,  ליֵהָנוֹת 
אִיסּוּר  עלַ  עבַָר  מֵ"הֶקְדֵּשׁ" 
הַתּוֹרָה  הֶחְמִירָה  כֹּה  מְעיִלהָ. 
שֶׁהעָוֹברֵ  עדַ  מְעיִלהָ  בּאְיִסּוּר 
חַיּבָ  מְעיִלהָ  איִסּוּר  עלַ  בּשְׁוֹגגֵ 

להְָביִא קוֹרְבּןָ לכְפַּרָָה.

DAF 48: PROHIBITION ON MISAPPROPRIATION
             OF PROPERTY DEDICATED TO THE BEIT HAMIKDASH  

שׁ הֶקְדֵּ ף מ׳׳ח: אִיסּוּר מְעִילָה בְּ דַּ

Daf 49: “EXCESSIVE OVERPRICING” ף מ׳׳ט: "אוֹנָאַת מָמוֹן" דַּ

אסָוּר למַּוֹכרֵ למְִכּוֹר חֵפץֶ בּמְִחִיר יקָָר מֵערְֶכּוֹ הָאמֲִיתִּי, מִבּלְיִ 
שֶׁהַקּוֹנהֶ יוֹדֵעַ זֹאת. כּלְוֹמַר: זכְוּתוֹ שֶׁל הַמּוֹכרֵ לוֹמַר לקַּוֹנהֶ: 
רוֹצהֶ  ואַנֲיִ  שְׁקָליִם,  שִׁישָּׁה  הוּא  מְלפָפְוֹן  קִילוֹ  שֶׁל  "מְחִירוֹ 
למְִכּוֹר בּשְִׁישִּׁים שְׁקָליִם". זהֶ מוּתָּר. ירְִצהֶ הַקּוֹנהֶ לקְִנוֹת - 
יקְִנהֶ. לאֹ ירְִצהֶ - לאֹ יקְִנהֶ. אַךְ אִם הַקּוֹנהֶ איֵנוֹ יוֹדֵעַ שֶׁהוּא 

מְשַׁלּםֵ מְחִיר יקָָר, אֲזיַ הַמּוֹכרֵ עוֹבֵר עלַ אִיסּוּר הוֹנאָָה.

דּוֹרֵשׁ  הַמּוֹכרֵ  אִם  הַקּוֹנהֶ.  אלֶ  גּםַ  מִתְיחֶַסֶת  זוֹ  הֲלכָהָ 
יוֹתֵר,  יקָָר  שֶׁהַמְּחִיר  יוֹדֵעַ  אֵינוֹ  שֶׁהוּא  מִפְּניֵ  זוֹל  מְחִיר 
אֲבָל  בְּזוֹל,  שָׂמֵחַ לקְִנוֹת  למַּוֹכרֵ: "אֲניִ  לוֹמַר  הַקּוֹנהֶ  חַיּבָ 
יכָוֹל  ואְַתָּה  יוֹתֵר  יקָָר  הַחֵפץֶ  שֶׁל  שֶׁהַמְּחִיר  לדַָעתַ  עלָיֶךָ 

לקְַבֵּל עלָיָו יוֹתֵר כּסֶֶף".

DRAMATICALLY    OVERPRICED!!!
DRAMATICALLY    OVERPRICED!!! ונאת ממון

א
   

ון

אונאת ממ



 

Seder Nezikin | Bava Metzia 50-51

3

Rabbi Meir is among the most frequently cited Tannaim in the 
Mishnah. He is also one of the few Tannaim whose fathers’ names 
we do not know. It is not even certain whether “Meir” (illuminator) was 
indeed his real name. Some say that Rabbi Meir received this name 
because he illuminated the Sages’ eyes with Torah wisdom, but that 
his given name was different. What little we know of his ancestry is the 
Talmudic legend that Rabbi Meir was a descendant of the Roman 
Emperor Nero. After Nero escaped assassination and converted, 
he merited having Rabbi Meir as one of his progeny. 

Rabbi Meir lived in the mid-second century CE, a difficult time for the 
Jewish people. The Beit HaMikdash had already been destroyed and 
the Romans had imposed harsh wide-ranging edicts on the Jews. 
Their spiritual state was even worse.

During that time, 24,000 students of Rabbi Akiva died. As a result, 
Chazal said, the world was desolate from a lack of Torah until Akiva 
began once more to transmit Torah teachings to five students 
who passed those teachings on. Rabbi Meir was among those 
five students. The Talmud states that Rabbi Meir was known to all as 
the most outstanding halakhist of his generation. However, halakhah 
was not consistently decided according to his opinions, since it was 
not always possible to understand the precise meaning of his words.

On the previous page we learned that a person is prohibited from selling 
an item at a price higher than its true value if the buyer is unaware that 
that price is inflated. What is done if, despite the prohibition, someone 
nonetheless sells an item at a higher price? Is the deal automatically 
void? Is the buyer permitted to demand money back from the merchant? 
There are three possibilities:

1) If an item is sold for slightly more than its usual price, the 
deal is not nullified and the seller is not required to return 
the price difference.

2) If an item is sold for one-sixth above its usual price, then 
the deal is not nullified. However, the seller must return the 
difference in price to the buyer. For example, if the seller 
sold, for $60, stereo speakers worth only $50, that seller 
took an unwarranted additional one-sixth 
from the buyer. The Talmud calls this 
one-sixth “shtut.”

3) If an item is sold for more than one-
sixth above its usual price, then the 
deal is nullified completely and the 
seller must return the entire purchase 
price to the buyer.

אדָָם איֵנוֹ רַשַּׁאי למְִכּוֹר חֵפץֶ בּמְִחִיר יקָָר מֵערְֶכּוֹ הָאמֲִיתִּי, אםִ הַקּוֹנהֶ 
איֵנוֹ יוֹדֵעַ שֶׁהַמְּחִיר יקָָר. מָה עוֹשִׂים אםִ בּכְלָ זֹאת אדָָם מָכרַ חֵפץֶ 
בּמְִחִיר יקָָר? הַאםִ הָעסִקְָה מִתְבּטֶַּלתֶ? הַאםִ הַקּוֹנהֶ רַשַּׁאי לדְִרוֹשׁ 

אתֶ הָעֹוֹדֶף מִן הַמּוֹכרֵ? וּבכְןֵ, ישְֶׁנןָ שָׁלוֹֹשׁ אפֶשְָׁרוּיּוֹת:

איֵנהָּ  הָעסִקְָה  מִמְּחִירוֹ,  יקָָר  יוֹתֵר  קְצתָ  נמְִכּרַ  הַחֵפץֶ  אםִ  א. 
מִתְבּטֶַּלתֶ, והְַמּוֹכרֵ אפֲיִלּוּ איֵנוֹ צרִָיךְ להְַחֲזיִר אתֶ הָעוֹדֶף.

 - הָאֲמִיתִּי  מִמְּחִירוֹ  בְּשִׁישִּׁית  יוֹתֵר  יקָָר  נמְִכּרַ  הַחֵפץֶ  אִם  ב. 
אתֶ  לקַּוֹנהֶ  להְַחֲזיִר  חַיּבָ  הַמּוֹכרֵ  אֲבָל  מִתְבַּטֶּלתֶ,  איֵנהָּ  הָעסְִקָה 
רַמְקוֹליִם  שְׁקָליִם  בְּשִׁישִּׁים  מָכרַ  הַמּוֹכרֵ  אִם  למְָשָׁל,  הָעוֹדֶף. 
מִן  מְיוּתֶּרֶת  שִׁישִּׁית  לקַָח  הוּא  הֲרֵי  שְׁקָליִם,  חֲמִישִּׁים  שֶׁשָּׁויִם 

הַקּוֹנהֶ. בַּגּמְָרָא הַשִּׁישִּׁית מְכוּנּהָ "שְׁתוּת".

ג. אִם הַחֵפץֶ נמְִכּרַ בְּיוֹקֶר 
 - מִשִּׁישִּׁית  יוֹתֵר  שֶׁל 
לחֲַלוּטִין  בְּטֵלהָ  הָעסְִקָה 
להְַחֲזיִר  הַמּוֹכרֵ  ועְלַ 
סְכוּם  כּלָ  אתֶ  לקַּוֹנהֶ 

הַקְּניִּהָ.

Daf 50: NULLIFICATION OF A BUSINESS DEAL יטּוּל עִסְקָה ף נ׳: בִּ דַּ

Daf 51: THE TANNA, RABBI MEIR י מֵאִיר א רַבִּ נָּ ף נ׳׳א: הַתַּ דַּ

רַבּיִ מֵאיִר, שֶׁדְּברָָיו מוֹפיִעיִם לרָוֹב בּמִַּשְׁנהָ, הוּא בּיֵן הַתַּנּאָיִם הַיחְִידִים 
שֶׁאיֵן יוֹדְעיִם אתֶ שֵׁם אבָיִו, ויְוֹתֵר מִכּךְָ - לאֹ בּרָוּר כּלְלָ וּכלְלָ כּיִ "מֵאיִר" 
הָיהָ שְׁמוֹ. ישֵׁ אוֹמְרִים שֶׁהוּא כּוּנּהָ כּךְָ עלַ שֵׁם שֶׁהָיהָ מֵאִיר אתֶ עיֵניֵ 
הַחֲכמִָים בּדְִברְֵי תוֹרָה, אבֲלָ שְׁמוֹ הַמְּקוֹרִי הָיהָ שׁוֹנהֶ. כּלָ שֶׁיּדָוּעַ לנָוּ 
עלַ יחִוּסוֹ שֶׁל רַבּיִ מֵאיִר, שֶׁהוּא נצֵרֶ לאְחֶָד מִקֵּיסרֵָי רוֹמִי, ניֵרוֹן קֵיסרָ, 

שֶׁבּרַָח והְִתְגּיַּרֵ וזְכָהָ שֶׁמִּבּנָיָו נוֹלדַ רַבּיִ מֵאיִר.

רַבּיִ מֵאיִר חַי קָרוֹב לסְוֹף תְּקוּפתַ הַתַּנּאָיִם. הָיתְָה זוֹ תְקוּפהָ קָשָׁה לעְםַ 
ישְִׂרָאלֵ. בּיֵת הַמִּקְדָּשׁ כּבְרָ נחֱֶרַב והְָרוֹמָאיִם הִכבְּיִדוּ בּגִזְרֵוֹת קָשׁוֹת 
עלַ עםַ ישְִׂרָאלֵ עוֹד ועָוֹד, אבֲלָ קָשֶׁה מִכּךְָ הָיהָ הַמַּצּבָ הָרוּחָניִ. בּאְוֹתָם 
הַיּמִָים נפִטְְרוּ עשְֶׂרִים ואְרְַבּעָהָ אלֶףֶ תַּלמְִידֵי רַבּיִ עקֲִיבאָ והְָיהָ הָעוֹלםָ 
שָׁמֵם, כּלִשְׁוֹן חֲזַ"ל, מֵחוֹסרֶ הַתּוֹרָה, עדַ שֶׁבּאָ רַבּיִ עקֲִיבאָ וּמָסרַ אתֶ 

הַתּוֹרָה לחֲַמִישָּׁה תַּלמְִידִים שֶׁהֶעבֱיִרוּהָ הָלאְהָ, בּיֵניֵהֶם רַבּיִ מֵאיִר.
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Rabbi Meir merited marrying Rabbi Hanina ben Teradion’s daughter Bruria, 
known for her sharp mind as well as her extensive Torah knowledge. Both Rabbi 
Akiva, Rabbi Meir’s teacher, and Rabbi Meir’s father-in-law, Rabbi Hanina 
ben Teradion, were executed by the Romans. They were among the Asarah 
Harugei Malchut (The Ten Martyrs). The Romans also captured Rabbi Meir’s 
sister-in-law (Bruria’s sister), a daughter of Rabbi Hanina ben Teradion. Rabbi 
Meir miraculously rescued her from captivity. As a result, the Romans pursued 
Rabbi Meir with the intention of killing him. Rabbi Meir was forced to leave Eretz 
Yisrael, then under Roman control. He escaped to Babylonia. 

Though Rabbi Meir died outside of Eretz 
Yisrael, Jewish lore has it that he was 
buried near the city of Tiberias. Rabbi 
Yehudah HaNasi, redactor of the Mishnah, 
was among Rabbi Meir’s students. Rabbi 
Yehudah HaNasi claimed that his sharp 
intellectual acumen stemmed from his close 
relationship with his teacher, Rabbi Meir. In 
many instances, halakhot are stated in the 
Mishnah without naming an author. There 
is a principle that “unattributed Mishnaic 
statements are the words of Rabbi Meir.”

רַבּיִ מֵאיִר זכָהָ להְִיוֹת חֲתָנוֹ שֶׁל רַבּיִ חֲניִנאָ בּןֶ תְּרַדְיוֹן, הוּא 
נשָָׂא אתֶ בּרְוּרְיהָ בּתִּוֹ. בּרְוּרְיהָ הָיתְָה ידְוּעהָ בּחֲַרִיפוּתָהּ 
ואְףַ ידְִיעוֹתֶיהָ בּתַּוֹרָה הָיוּ רַבּוֹת. גּםַ רַבּיִ עקֲִיבאָ, רַבּוֹ שֶׁל 
רַבּיִ מֵאיִר, וגְםַ חוֹתְנוֹ, רַבּיִ חֲניִנאָ בּןֶ תְּרַדְיוֹן, נרְִצחְוּ בּיִדֵי 
שָׁבוּ  גּםַ  הָרוֹמָאיִם  מַלכְוּת.  הֲרוּגיֵ  עשֲָׂרָה  בּיֵן  הָרוֹמָאיִם, 
מֵאיִר  ורְַבּיִ  תְּרַדְיוֹן,  בּןֶ  חֲניִנאָ  רַבּיִ  שֶׁל  בּתִּוֹ  גּיִסתָוֹ,  אתֶ 
הִצּיִלהָּ מִן הַשֶּׁביִ בּדְֶרֶךְ פּלֶאֶ, וּמֵאזָ רָדְפוּ הָרוֹמָאיִם אחַַר 
רַבּיִ מֵאיִר להְוֹרְגוֹ ורְַבּיִ מֵאיִר נאֶלֱץַ לגִלְוֹת מֵארֶֶץ ישְִׂרָאלֵ, 

בּהָּ שָׁלטְוּ הָרוֹמָאיִם, והְוּא ירַָד לבְבָלֶ. 

פּיִ  ועְלַ  לאָרֶָץ  בּחְוּץ  נפִטְַר  מֵאיִר  רַבּיִ 
ישְִׂרָאלֵ  בּעְםַ  הַמְּקוּבּלֶתֶ  הַמָּסוֹרֶת 
טְברְֶיהָ.  לעָיִר  בּסְמָוּךְ  נקְִבּרַ  הוּא 
רַבּיִ  הָיהָ  מֵאיִר  רַבּיִ  שֶׁל  תַּלמְִידָיו  בּיֵן 
והְוּא  הַמִּשְׁנהָ  מְסדֵַּר  הַנּשִָׂיא  יהְוּדָה 
מֵעיִד כּיִ זכָהָ לחֲַרִיפוּת בּזִכְוּת קִרְבתָוֹ 
לרְַבּוֹ, רַבּיִ מֵאיִר. פּעְמִָים רַבּוֹת נאֶמְֶרוּ 
שֶׁפּוֹרַשׁ  בּלְאֹ  סתְָם,  בּמִַּשְׁנהָ,  הֲלכָוֹת 
מִי אוֹמֵר כּךְָ. קַיּםָ כּלְלָ הַקּוֹבעֵַ "סתְָם 
מִשְׁנהָ רַבּיִ מֵאיִר". כּלְוֹמַר: הֲלכָוֹת אלֵּוּ 

אמַָר רַבּיִ מֵאיִר.

Daf 52:  RABBI MEIR — Continued ךְ י מֵאִיר - הֶמְשֵׁ א רַבִּ נָּ ף נ׳׳ב: הַתַּ  דַּ

(

ל בנְּיֵ ישְִׂרָאלֵ אלֶ הָארֶָץ, הֵם גלִּּוּ בבְּתֵָיּהֶם  עםִ כנְּיִסתָָם שֶׁ
נגִעְיֵ צרַָעתַ, אוֹתָם הֵם הָיוּ צרְִיכיִם לנְתֵַץּ ולְהֲַרֹס. הַמִדְּרָשׁ 
הַגּוֹייִם  מְלמֵַדּ כיִּ ה' עשָָׂה בכְּךְָ חֶסדֶ עםִ ישְִׂרָאלֵ מִשּׁוּם שֶׁ
הִטְמִינוּ בקְִּירוֹת הַביַּתִ אוֹצרְוֹת, וע"י נתִּוּץ הַקִיּרוֹת הֵם 
רוּ. אוּלםָ, ישֵׁ להְָבִין, מַדּוּעַ  גלִּּוּ אתֶ הָאוֹצרָוֹת והְִתְעשְַּׁ
בְאּוֹצרְוֹת  ישְִׂרָאלֵ  אתֶ  לזְכַּוֹת  הקב"ה  הָיהָ  יכָוֹל  לאֹ 
מַדּוּעַ  הַבָתִּיּם?  אתֶ  להֲַרסֹ  מִבְלּיִ  בָאֲּדָמָה  הַטְמּוּניִם 
הַבָתִּיּם?  בְקִּירוֹת  דַוּקְָא  ימְִצאְוּ  הָאוֹצרְוֹת  שֶׁ גלִּגְלֵּ ה' 
הַתְשּׁוּבהָ לכְךְָ טְמוּנהָ בהֲַּבנָהָ כיִּ קִירוֹת הַביַּתִ סוֹפגְיִם 
עוֹשִׂים בנְּיֵ הָאדָָם  מִתְּרַחֵשׁ בתְּוֹכוֹ, אתֶ מָה שֶׁ אתֶ מָה שֶׁ
הַגרִָּים בּוֹ. בבְּתֵָיּ הַגּוֹייִם הָיוּ עוֹבדְִים עבֲוֹדָה זרָָה, וקְִירוֹת 
ה'  גלִּגְלֵּ  לכָןֵ  בתְּוֹכםָ,  הָיתְָה  שֶׁ מֵהַטֻמְּאהָ  ספָגְוּ  הַביַּתִ 
וכְךְָ  הַקִיּרוֹת,  נתִּוּץ  ידְֵי  עלַ  דַוּקְָא  ימִָצּאְוּ  הָאוֹצרְוֹת  שֶׁ

בהֶָּם תֵעּלָםֵ ויְבִנְהֶ במְִּקוֹמָם ביַּתִ חָדָשׁ. הַטֻמְּאהָ שֶׁ

When B'nei Yisrael entered the Land, they discovered leprosy-like 
plagues in their homes, which they had to demolish and destroy. The 
Midrash teaches that this was an act of Divine kindness toward B'nei 
Yisrael because the non-Israelites had hidden treasures in the walls of 
their homes. By demolishing the walls, the Israelites uncovered these 
treasures and became wealthy. One might ask why God couldn't have 
allowed Israel to discover the hidden treasures in the ground without 
destroying the homes? Why did God ordain that the treasures be 
found specifically within the walls? The answer lies in the understanding 
that the walls of a house absorb what transpires within it, what the 
inhabitants do inside. In the homes of the non-Israelites, where idolatry 
was practiced, the walls absorbed the impurity present within them. 
Therefore, God decreed that the treasures be found specifically through 
the demolition of the walls, so that their impurity would be eradicated and 
a new home could be built in its place.

D’VAR TORAH: PARASHAT METZORA ת מְצוֹרָע רָשַׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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